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Az elcsábitott és meggyilkolt leány. 
Közgazdálkodás. 

Kolozsvár, ápr. 25. 

A sikkasztások króni- 
kája ismétegy esettel gaz- 
dagodott. Horalek kassai 
pénztáros százezer koro- 
nánál többet tulajdonitott 
el idegen, reá bizott va- 
gyonból. 

A becsületesség inga- 
dozásának, gyengeségé- 
nek szomoru jelét latjuk 
ez esetben is. A kisértés- 
nek való ellenállási erő 
hiányát, a kinálkozó al- 
kalomnak könnyelmü, lel- 
kiismeretlen megragadá- 
gsát illusztrálja a kassai 
sikkasztás. Mint annyi- 
szor más alkalommal, 
most is az ellenőrzés elég- 
telensége vagy teljes hi- 
ánya szülte a bünös szán- 
dékot, melyet követett a 
megvetendő tett, a sze- 
mérmetlen módon, éve- 
ken át szinte akadályta- 
lanul üzött malverzácziók 
egész hosszu lánoczolata. 

Megdöbbentő és a vá- 
rosi és községi vagyon- 
kezelést mélyen megszé- 
gyenitő karakterisztiku- 
ma Horalek hüllen sáfár- 
kodása. Hihetetlennek lát- 
szik, hogy városi vagyon- 
nal ilyen préda módon 
lehessen eljarni. Hogyan 
is lehetséges, hogy vala- 
mely köztisztviselő, kinek 
mükődése ugyszólvánköz- 
szemlére van kitéve, aki 
ezrek vagyonával bánik 
s a kit lépten-nyomon a 
gyanu Argus-szeme ki- 
sér, sőt nem ritkán a gya- 
nusitás nemtelen fegy- 
verével támadnak meg, 
nyilt homlokkal léphes- 
sen a forum elé, tettetve 
az önérzetet, mutatva az 
erkölcsi biztosságot, egy- 
szerüen — hogy ugy 
mondjuk — orránál fog- 
va vezetheti a nagy vá- 
ros egész közönségét ? 

Megkapjuk erre a vá- 
laszt, ha figyelemmel ki- 
sérjük városi és községi 

kezelésünk szemelyi ré- 
szét. Mert mit látunk itt ? 
Azt, hogy az egyes hi- 
vatalok vezetői és min- 
den egyes közegük a köl- 
csönösség elvén szivesen 
hisznek egymás becsüle- 
tességében s ha itt-ott for- 
dulnak is elő torzsalko- 
dások, különösen pedig 
apró és nagyobb intrikák, 
egymás becsületességében 
föltétlenül hisznek. 

Aminő természetes és 
dicséretes is ez, mégse le- 
het tagadni, hogy a sik- 
kasztásoknak föltünően 
nagy száma csakis ebben 
a hiszékenységben leli 
magyarázatát. 

A legtöbb esetben a ko- 

mulasztják az ellenőrzési 
kötelesség szigoru végre- 
hajtását; ösmerni vélvén 
az ellenőrzendő egyéni 
jellemét, családi és va- 
gyoni viszonyalt, nem is 
gondolnak arra, hogy bü- 
nös utra térhet. Ennek 
aztán az a következmé- 
nye, hogy az ellenőrzen- 
dő előbb-utóbb észreveszi, 
hogy a közvagyon keze- 
lése körül az azonnali 
felfedezés veszélye nélkül, 
bátran követhetne el visz- 
szaéléseket. Ez a megfi- 
gyelés feltárja előtte a 
bűn kapuját és erősen 
legyen vértezve, ha meg- 
állhatja, hogy meg ne 
tegye az első lépést oda, 
honnan csak ritkán léte- 
zik visszatérés. Az első 
lépést, ha megtette, roha- 
mosan halad aztán to- 
vább, mig csak teljesen 
el nem vész a jellemtelen- 
ség, a bün és a gazság 
utvesztőjében. 

Mondják és a lapok is 
közlik, hogy a Horalek- 
eset következtében több 
magasabbrangu városi 

tisztvicelő kénytelen lesz 
elhagyni állását. Sajnál- 
ják is őket, mint olyano- 
kat, kik ártatlanul keve- 
redtek bajba és vak bi- 

zalmasságuknak estek ál- 
dozatul. Mi nem sajnál- 
juk őket, sőt egyenesen 
hibáztatjuk, hogy sajnál- 
ják őket, Egy csöppet se 
sajnálatraméltó az a tiszt- 
viselő, a kirea közvagyon 
ellenőrzésének felelősség- 
terhes kötelességét bizzák 
és e kötelességét bármi 
okból elmulasztja. 

Az ellenőrzendő közeg 
becsületességébe vetett bi- 
zalom nagyobb bün, mint 
a sikkasztás. A hivatal 
nem a lovagiasság kapi- 
toliuma, nem is szabad, 
hogy az legyen. Szép, ha 
hivatalnoktársunkat be- 
csületesnek tartjuk, ez kö- 
telességünk is, mig azel- 
lenkezőről meg nem győ- 

maság-pajtásság rávénel- Menkezoro g nem gy 
Bal ződtünk. De annál száz- 

szorta, ezerszerte nagyobb 
kötelességünk : kinos lel- 
kiismeretességgel őrködni 
a fölött, hogy az ellenőr- 
zést ugy gyakoroljuk, 
hogy a legkisebb mulasz- 
tás azonnal kiderüljön. 

A sürün ismétlődő ha- 
sonló esetekből végre is 
okulniok kell az ellenőr- 
ző férfiaknak; hangosan 
intik ez esetek őket, hogy 
a maguk hatáskörében 
kövessenek el mindent, a 
mi megelőzheti a vissza- 
éléseket és ne várjanak 
addig, mig miniszteri biz- 
tosok kénytelenek revi- 
deálni a közvagyont, mely 
rájok épp ugy van bizva, 
mint az azt kezelő tiszt- 
viselőkre. A szégyen és az 
anyagi kár később már el- 
kerülhetlen, de meg em- 
bertársaik sajnálatára se 
méltók, mert kötelességet 
mulasztottak és épp ugy 
megérdemlik a bünhödést, 
mint maga a sikkasztó. 

Csak ha ez a felfogás 
fog lábra kapni, csak ha 
igy fogják fel feladatukat, 
számithatunk arra, hogy a 
közvagyoni sikkasztások 
krónikája nem lesz oly 
gyakori esetekkel szapo- 
ritva, mind mostanáig. 

Reggeli levél. 
Kolozsvár, ápr. 25. 

(-r.) Német szinészek játsza- 
nak a bpesti Vigszinházban. A 
berlini Deutsches Theater tagjai 
jöttek el a magyar fővárosba, 
hogy az ujabb német drámai 
költészet nehány sikerültebb ter- 
mékét és ezzel kapcsolatban a 
német interpretáló művészetet 
bemutassák. Müvészeti czélt. 
akarnak szolgálni mindakettővel. 
Az egyikkel az alkotó, a má- 
sikkal az előadó muüvészetét. 
Igaz, hogy az anyagi sikert is 
fölvették programmjukba. A vál- 
lalkozás nagy anyagi áldozatok- 
kal jár és igy természetes, hogy 
megelégedniök csupán erkölcsi 
sikerrel nem lehet. 

Amde ha az idegen hon mü- 
vészei csakugyan nem másért. 
hanem egyedül anyagi nyere- 
ség kedvéért rándultak volna is 
hozzánk, még akkor sem indo- 
kolt az a hang és modor, a mi- 
lyent egyik-másik fővárosi uj- 
ság a kritika örve alatt használ 
velük szemben. 

A német szinészek vendégsze- 
replése a magyar müűvelődés, a 
magyar müvészet lélekharangja, 
panaszolja az egyik. Félig né- 
metek vagyunk már eddig is, 
sirja a másik. Szivesebben lát- 
nók még a hottentottákat is, ta- 
nácsolja egy harmadik. 

A panaszló, a siró és tanácsló 
hang, nézetem szerint, nem 
egyéb, mint a magyar müvelő- 
dés, a magyar müvészet — S 
általában mindannak kicsiny- 
lése, a mi magyar. 

Hát oly gyönge lábon állunk 
mi magyarok, hogy az idegen 
áramlat legelső szellője, elsodor 
már bennünket? Hát oly fejlet- 
len volna-e a mi magyar költé- 
szetünk, művészetünk, hogy azt 
egy egyszerü, igénytelen szi- 
nésztársulat kénye-kedve szerint 
irányithatja ? 
Ne értessem félre. Távol áll 

tőlem a gondolat, hogy az ide- 
gen szellem mellett törjek lánd- 
zsát. Sőt azt a törekvést tartom 
helyesnek, dicsérendőnek, a 
mely tüzzel-vassaligyekszik pusz 
titani, mindent, a mi nem ma- 
gyar, a mi a magyar geniusz 
vesztére tör. 

Ámde kérdem, idegen-e az 
igazi műüvészet? Arany János 
már csak elég nagy soviniszta 
volt, mégis ő zengette: 

„Müvész hazája széles e világ m 

A miuüvészet állapota s az 
érzék a müvészet iránt a nem- 
zeti müvelődés igazi hőmérője.



z. 

S ép azért furcsa szinben tünhe- 
tünk fellmi a müvelt külföld előtt, 
ha már nem csak az idegen szel- 
lem, hanem a müvészet ellen is 
háborut inditunk, csupán azért, 
mert az nem honi. 

A muűvészet előtt, ha az igazi, 
meg kell hódolnunk, bárhonnan 
jön is. Ha talmi, üldöznünk kell, 
még ha magyar is. 

De gravament csinálni belőle, 
azt tiltja nemcsak a józan ész, 
hanem talán még a jó — iz- 
lés is. 

Arról értesülök, hogy a Vig- 
szinház tagjai Berlinbe készül- 
nek. Ugyan mit szólnának majd, 
a mi nagy hangu lapjaink, ha 
a mi derék müvész gárdánkat 

1 pro vice szintén ebrudon 

Valószinünek tartom, hogy 
ezt alighanem egyhangulag a 
jó iziés rovására irnák. 

Merénylet a postásfin ellen. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, ápr. 25. 

Vakmerő rablás történt a na- 
pokban Margonya és Krussó 
községek közötti országuton. 
Poklyás István 16 éves postás- 
fiut két csavargó kirabolta. Pok- 
lyás akkor találkozott két ván- 
dorlóval, amikor a postakülde- 
ményt Margonyáról vitte haza- 
felé Krussóra. A két vándorló 
az erdőszélen heverészett, ami- 
kor a fiu odaért. 
Beszédbe elegyedtek s miu- 

tán a fiu elmondta, hogy Kras- 
sóra megy, a két vándorló is 
felkelt. Együtt indultak el s az 
egyik megkérdezte a fiutól, hogy 
visz-e sok pénzt a postáról, mire 
az megjegyezte, hogy nem sok 
hiányzik a kétszáz forintból. 
Még ki sem értek az ardő- 

ből, amikor az egyik vándorló 
hátrább maradt s észrevétlenül 
a kezében volt ólmosvégü bot- 
tal a postásfiut leütötte. A fiu 
az ütéstől megszédülve elbukott. 
Ezután még néhány ütést mér- 
tek rá s amikor már azt hitték, 
hogy meghalt, elvették tőle e 
postatáskát és egy lezárt posta- 
zsákot s elmenekültek. Egy arra 
haladó kocsis találta meg a pos- 
tásfiut, akit hazavitt. Csakha- 
raar magához tért a fiu. 
A gyorsan megindult nyomo- 

zás soráa még aznap este meg- 
találták az elrabolt postatáskát, 
mellette a benne volt leveleket, 
de felbontva. Az egész posta- 
küldemény megkerült, csupán 
négy darab utalvány tünt el. 
Készpénzküldemény nem volt, 
mert az utalványok értéke tett 
ki kétszáz forintot és a rablók 
azt hitték, hogy a fiu készpénzt 
visz.s 
Az esetről azonnal értesitet- 
ték a környékbeli csendőrséget 
Mikucza János és Pabula Már- 
"tom személyében kideriteni és 
letartóztatni. Poklyás István pos- 
tásfiu állapota oly sulyos, hogy 
aligha marad életben. 

Lonndes felfedeztetése. 
— sSaiát tudósitónktól. - 

Kolozsvár, ápr. 25. 

A franezia kormány azon eré- 
lyes intézkedése, melylyel a lo- 
urdesi csodabarlangot bezáratja, 

borzasztó izgatottságot keltett 
Lourdesben és környékén, de 
megdöbbenti az egész világon a 
katholikusokat, akik hisznek a 
lourdesi csodatevő Szüz Máriá. 
ban. A franczia kormány ezzel 
az intézkedésével olyan nagy 
vihart támasztott maga ellen, 
amely elseperheti őt. De ha 
megáll ebben a viharban, akkor 
e kormány hosszu életü lesz s 
az egyház világi hatalma telje- 
sen megsemmisül Francziaor- 
szágban. 
Nálunk is számtalan tisztelöje 

van a lourdesi szüz Marinak 
Egész kis irodalma van nagy r 
nyelven, még kalendáriumo i- 
adnak ki a „Lourdesi Szüz Má 
ria Naptára" ezim alatt. 
Lourdes felfedezéséről most 

érdekesen ir egy lourdesi orvos, 
ki szem- és fültanuja volt min- 
dennek, ami a hires bucsujáró 
helyen ötven esztendő óta tör- 
tént. Ezeket irja az orvos: 

Lourdesban történt, a Pyre- 
nei hegységben fekvő városká- 
ban 1858. február 11 én. Hideg 
volt, az eget szürke felhők ta- 
karták el. Soubirous, a szegény 
molnár házában nem volt fa, 
melylyel a vacsorát megmele- 
githették volna. 

Soubirousné igy szólt leányá- 
hoz, Máriához: 
— Menj a város erdejébe és 

hozzál fát. 
Az engedelmes Mária elment 

s magával vitte Bernadette nevü 
idősebb nővérét, aki finom, 
gyenge teremtés volt. Anyjuk 
nem akarta Bernadettet az eső- 
be engedni, mert féltette a meg- 
hüléstől, de a két leányka ad- 
dig könyörgött neki mig végre 
engedett. 

A két nővér a lourdesi hegyi 
patak medre mentén kuszoti fel 
a meredek hegyre, hogy száraz 
ágakat keressenek s elérkeztek 
a Massabielles nevűü sziklához. 
Igy történt a esoda. 
A s iklában barlang van. A 

kis Bernadette a hideg, borzon- 
gató szél elől a barlangba vo- 
nult. Hirtelen nagy vihar kelet- 
kezett. A szélvész fákat tépett 
ki e a kis leány remegve huzó- 
dott beljebb a barlangban. A 
vihar valósággal elkábitotta s 
ahogy ott állt a barlang egyik 
zugában, egyszerre káprázatos 
fehér fény vakitotta meg a sze- 
mét. A remegő Bernédette térdre 
esett s ekkor ott lebegett előtte 
fehér fényességtől övezve, sze- 
liden mosolyogva a szent szüz. 

Ezóta Bernadette gyakran járt 
fel a barlangba s a szeplőtelen 
szüz minden alkalommal meg- 
jelent neki. 
S máreczius 25-én, midőn Ber- 

nadette ismét eljött a barlang- 
ba, szóra nyilt a szent szüz aj- 
ka, mondván : 
— Menj és mond meg a pa- 

poknak, hogy e helyen kápol- 
nát épitsenek, mert én vagyok 
a szeplőtlen fogantatás. 
S a kis Bernadette ment és 

elmondott mindent. 

Mulatság után. 
— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, ápr. 25. 

Tegnapelőtt körülbelül 7 óra- 
kor reggel Berlin egyik utczá- 
jában a járókelőket megálli- 
totta eg különös jelenet. 

tv 

Egy jól ismert festőmüvész 
akinek a nevét titkolják a la- 
pok, valami mulatságból jött 
haza a menyasszonyával s jó 

-kedvükbe vitatkozni kezdtek. A 
vita — tekintettel az átmulatott 
éjszakára - egyszerre élessé 
vált s a festő valami kemény 
ssót mondott a menyasszonyá- 
nak. A leány megállt és gyors 
mozdulattal előrántott a zsebé- 
ből egy kis üvegesét. 
— Mást már látom, hogy 

nem szeretsz! – kiáltotta és 
mielőtt a meglepett vőlegény 
megakadályozhatta volna: ki- 
ilta az üvegcse tartalmát, 
A leány nyomban összeesett 
gyorsan köréjük sereglett 

járókelők bevitték a legköze- 
lebbi gyógytárba. 
Az üvegcsében saléótromsav 

volt, Hamar ellenszereket adtak 
be a hirtelen kezü öngyilkos- 
nak s igy a baj, egy kis belső 
égéstől eltekintve, elmult. 

Természetesen a jegyespár 
azonnal bibékült s igy a vőle- 
génynek csak az orvosi költ- 
ség ffzetésére kellett gondolnia. 

Az elcsábitott és meggyilkolt 
leány. 

— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, április 25. 

Rejtélyes gyilkossági eset ki- 
deritése foglalkoztatja két nap 
óta a brezovai csendőrséget. 

Tegnapelőtt ugyanis tutajosok 
haladtak lefelé a Maroson. Ami- 
kor Brezova alatt elhaladtak, az 
egyik tutajos csákánya meg- 
akadt valamibe. Amikor fel- 
huzták, egy női rubás holttest 
bukkant a viz szinére. A holt- 
testre egy nehéz kő volt kötve 
ami lehuzta a viz alá. Azonnal 
bejelentették a dolgot az elől- 
járóságnak, mely rögtön intéz- 
kedett a hullaszemle megtar- 
tása iránt. 

Kiderült, hogy a halott nam 
más, mint Jankuleszzu Ávrám 
kápolnási lakós 17 éves leánya, 
akt még ezelőtt egy hóéttel el- 
tünt a szülei háztól és gyilkos- 
sági merényletnek esatt áldoza- 
tul. A megfojtott leány még a 
mult pénteken elment Sobor- 
sinba, azóta nem tért vissza. 
Aznap többen látták a leányt 
egy vidéki oláh paraszt asz- 
szonynyal beszélni, de hogy ki 
volt, az illetők azt nem tudták 
megmondani. 
Most azonban kiderült, hogy 

a 17 éves csinos oláh leány egy 
kerttőasszony kezébe került. 
Barbuth Heléna berzovai asz- 

szony esalta magához a leányt, 
Soborsinról azzal az igérettel, 
hogy fonni valót ad neki. 
A vén asszony lakasán már 

akkor ott voltegy erdelyi leány- 
kereskedő, aki a leányt magá- 
val akarta vinni, de ekkor a 
leány kimenekült Barbuth há- 
zából és a sötétben eltünt. Hogy 
azután mi történt, arról a vén- 
asszony nem akar tudni semmit. 
A bonczolás adatai szerint a 

leány kéjgyilkosságnak esett 
áldozatul s mielőtt a vizbedob- 
ták volna, megfojtották. Az ed- 
digi körülmények azt bizonyit- 
ják, hogy a gyilkosság Barbuth 
Helén házában történt, de hogy 
kik voltak a tettesek, azt eddig 
még nem lehetett megállapi- 
tani. A vónasszonyt letartóztat- 
ták, a további nyomozást pedig 
folytatják. 

1908. április o5. 

HIREK 
Kolozsvár, április 25. 

A kolozsvári ipartestület 
betegsegélyző pénztára f. évi 
április 26-án, határozatképtelen- 
ség esetén május hó 3-án dél- 
előtt 10 órakor az ipartestület 
emeleti nagytermében (Karolina 
tér 5 sz.) tartja IV. évi rendes 
közgyülését, a melyre a meg- 
választott kiküldöttek ez uton 
is meghivatnak. 
— Mózes Ándrás temetése. 
Oriási részvét mellett kisérte 
végső utjára az e.hunyt Mózes 
András unitárius lelkészt hivei- 
nek és barátjainak beláthatat- 
lan tömege. Az unitárius tem- 
plomban felállitott diszes rava- 
tal körül helyezkedtek el az el- 
hunyt lelkipásztor kartársai és 
tanártársai, a különböző egyhá- 
zak és iskolák képviselői stb. 
Ferencz József püspök megin- 
ditóan ecsetelte az elhunyt ér- 
demeit és elfojtott hangon vett 
bucsut „legmeghittebb barátjá- 
tól.4 Az összes protestáns tem- 
plemok harangzugása között ért 
a gyászos menet a temetőhöz, 
hol Boros dr. dékán a nyitott 
sir mellett mondott utolsó is- 
tenhozzád-ot az elköltözött lel- 
kipásztornak. 
— Benedek Elek a kiváló iró 

ma délután 4 órakor érkezik 
városunkba, hogy a ,„Joghall- 
gatók Segély Egylete" jubileumi 
matinéján felolvasást tartson. 
— HMalálozás. Passerár János 

csendőr számvevő hivatalnok 
fiatal 15 éves remenyteljes fia 
József, polgári iskolai tanuló f. 
hó 28 án meghalt. Temetése ma 
délütán 2 órakor lesz a Timár- 
utcza 3 szám alatti gyászháztól. 

—– Bv. ref ogyházt értekezlet 
az idén Tordán lesz julius 1-én 
és következő napjain. 
— Czimadományozás. A ki- 

rály dr. Issekutz Gyula kolozs- 
vári törvényszéki birónak a kir. 
ilelőtáblai czimet és jelleget 
adományozta. 
— Egy leaányka sikere. A köz- 

tiszteletben álló Biró apát plé- 
bános névnapi ünneplésáből a 
kathol. leányiskola növendékei 
is kivették részüket, Az intézet 
nagytermében matinéet rendez- 
tek, melynek fénypontját egy 
élőkép csoportozat képezte, áb- 
rázolván az angyalok égi karát 
élükön a boldogságos szüzzel, 
kinek egy földi halandó, egy 
ábrándos képü leányka rója le 
a hála, a szeretet adóját. Szüz 
Máriát Dezséry Emma ábrá- 
zolta áhitatot gerjesztő módon, 
a hódoló hivőt pedig Benrád 
Iduska ötödosztályu növendék 
adta oly meghatóan és ihlettől 
rebegő hangon, hogy az sgy- 
begyült közönség soraiban ál- 
talános csodálatot keltett. Az 
alig tizenegy éves leányka oly 
kiváló előadó tehetséggel ren- 
delkezik, hogy már eddig is 
összes szereplései alkalmával 
kitünt és a legközelebb rende- 
zendő sétatéri fillér-ünnepély 
keretén belül is fogja művésze- 
tét ragyogtatni A tegnapi nap 
folyamán ugyanis Wesselényi 
bárónő és Kozma kir. tanácsos 
neje hajlókában keresték föl a 
a zseniális leánykát és felkér- 
ték, hogy a műsorban részére 
fenntartott szerepet. betöltse. 
— A kolozsvári ipartestület és 

az alsófoku ipariskolák igazga- 
tósága a tanoncz-iskolák évzáró 
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vizsgálatával kapcsolatosan f. 

óvi április hó 26-tól, május 3- 

ig a kolozsvári Ferencz József 

iparmuzeum helyiségében (Ma- 

om utcza.) ipuros tanoncz mun- 

kakiállitást rendez. A kiállitás 

megtekintése dijtalan és arra 

ugy az érdeklődő iparosok, mint 

a nagy közönség ez uton is 

meghivatik. 

— ÉCsontváz-lelet. A nagyvá- 

radi villamos telep épitésénél 

48 csontvázat találtak többnyiie 

ülő helyzetben. A koponyákon 

kardvágások és golyó ütötte se- 

bek láthatók. Bunyitay Vincze 

kanonok és több régész meg- 

állapitották, hogy a lelet az 

1474 évi török-magyar csata el- 

esettjeinek maradványa. 

A kHőszívü anya. Hübel 

Apollonia krampechi hajadon 

iiz hetes gyermekénék kopo- 

nyáját baltával összezuzta és 

azután egy pinczében elásta. A 

kegyetlen anyát letartóztatták. 

— Megőrült művésznő. Tegnap 

délután a bécsi gyorsvonattal 

Münchenből Budapestre érke- 

zett egy román uri család le- 

ánya, Badescu Katalin, a mün- 

cheni festőakadémia növendéke. 

A fiatal leányon még a keleti 

pályaudvaron nagyfoku. ideg- 

görcsroham tört ki, ami nagy 

izgalmat okozott a pályaudvar 

közönsége közt. A leányt a fő- 

kapitányságra vitték s a rend- 

őrorvos megállapitotta, hogy ve- 

szélyes elmebaja van. Apolás 

végett egyelőre a Rókus kór- 

házba szállitották. 

Véres munkászavargások. 
Április 19-én és 20-án Kise- 

nevben munkászavargások vol- 

tak a zsidók ellen, mely alka- 

lommal 25 ember megöletett, 

75 sulyosan és közel 200 köny- 

nyen megsebesült. A belügymi- 

niszter Kisinev városára s ajá- 

rásra kihirdette a kisebb os- 

tromállapotot. 

— Merénylet egy biró ellen. 
Amarischa Mihály temes-szla- 

tinai biró ablakába dinamittöl- 

tényt dobtak. A dinamit fölrob- 

bant, betörte az összes ablako- 

kat, megrepesztette a ház falát, 

de emberben nem esett kár. A 

vizsgálat folyik. 

— Vallomás a halálos ágyon. 
Helivágás szepesmegyei község- 
ben még 27 évvel ezelőtt kira- 

bolták a paplakot, onnan pénzt 
és értékpapirokat loptak 5000 
koroua erejéig. A papnak gaz- 
daasszonyát megkötözték s az 

a kiállott izgalmak folytán ne- 

hány nap mulva meghalt. / 
tetteseket, akik bekormozva éj- 

nek idején hatoltak be a pap- 

lakba, nem sikerült kinyomozni. 
Most került meg az cgyik tet- 

tes, Zurnik Mihály folyó hó 
20-án halálos ágyán bevallotta, 

tirol-alpesi énekes zenekar ő nő 

Szimmár és Müvészek 

kár szinrnüvét, adták először 

hogy ő volt az egyik rabló. 
Hogy kik voltak társai, azt még 
most sem árulta el. 

—– Véres harczok Lonrdosban. 
A hatóság megkezdte a lourdesi 
csodabarlang elzárására vonat- 
kozó kormányintézkedés fogana- 
tositását. Véres összeütközésre 
került a sor a csendőrség s a 
nép között. A csendőrök két em- 
bert megsebitettek. A napokban 
katonasag fog indulni Lour- 
desba. 
— Az első fecske az iszákos- 

gság ellenmi akczióban. Csongradon 
a község kórelmére a pénzügy- 
miniszter a korcsmák eddigi lét- 
számát leszállitotta 30 ra és igy 
jövőben 45 koresmai üzlet he- 
Íyett csak 30 fog fennállani, a 
többiek pedig, amennyiben előb- 
ben szerzett jogokról van szó, 
apránként meg fognak szünni. 

— VTolvaj herczeg. Londonban 
nemrég letartóztatták Makarev 

Sándor herczeget, akire bebizo- 

nyult, hogy egy bowsireeti ék- 

szerész üzletben egy 21 font 

sterling értékü melltüt lopott. A 

herczeg lakásán egész sereg zá- 

logczédulát találtak, drága ék- 

szerekről, melyeket az emlitett 
melltühöz hasonló módon szer- 

zett. 

- MHadd égjen a papok vagyona. 
A latin szertartásu püspökség 

kárándi erdeje csütörtökön ki- 
gyuladt és ötven hold leégett. 

Az erdőégéssel kapcsolatosan 

ember vér is folyt. A csendőr- 

ség a kárándiakat ki akarta ve- 

zónyelni az erdő oltására, de 

azok ellenszegültekk. – Hadd 

égjen a papok vagyonal — 

mondták. – Majd a csendőrökre 

támadtak, akik erre fegyverüket 

használták Bocsor Pávelt agyon- 
lőtték, három ember sulyosabb, 

tizenkettő könnyebb sérülést 

szenvedett. 

— Amerikában kivégzett mai 
gyar munkás. A kittaningi fog- 
házban e héten végezték ki a 

Róka (Abaujmogye) községből 

származó Dudás Ferenczet, aki 

czivakodás közben unokaöcsesét 

Fejedelem Józsefet megölte. 

— Ma szombaton április 25-én 
vasárnap 26 án és hétfőn 27 én 

nagy hangversenyt tart a 

Dréher sörcsarnokban J. Lückl 

és 1 férfi által. Kezdete 8 óra- 

kor. Belépti dij nincs. Naponta 
változatos müsor. 

Lady Windermere. Tegnap pre- 
mier és bemutatkozás volt. 

„Lady Windermere" Wilde Osz- 

szinpadunkon Tarján Írma első 
felléptével. Térszüke miatt la- 

punk holnapi számában mond- 
juk el véleményünket ugy a da- 
rabról, mint a kisasszony ké- 
pességeiről. 

k 

Szinházi müűsor: 

Vasárnap: d. u. Bob herczeg. 
este: Aranylakodalom. 

MEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szombat április 25-én 

Lady Windermere 
legyezője. 

Szinmü. 4 felvonásban. 
Wilde Oszkár. 

Irta : 

Kezdele este 7 órakor. 

REUENYI. 

A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
(B1.) 

Az utazó. 

A hölgy Castaldó Guidóné 
nápolyi birtokosnőnek mutatta 
be magát. a mi ugy a grófot, 
mint a doktort felette meg- 
lepte. 

A gróf sietett is annak kife- 
jezést adni. 

Valóban a sors szeszélyes já- 
téka érdekes - mondá. Várat- 
lanul, mintegy meglepetésként 
olyanokat hoz össze, akik soha 
nem ismerték és soha nem lát- 
ták egymást s egy ezél fel siet- 
nek. 

Nagyságos asszonyom is a 
nélkül hogy tudta volna, nem 
is sejtve a midőn kocsinkba 
szállt, hogy olyan utitársai lesz- 
nek, a kik igyekezni fognak gon- 
doskodni a kellemes szórakoz- 
tatásáról egész Nápolyig. 

— Hogyan, mondá a szép 
olasz hölgy, kellemesen meg 
lepetve, hát önök Nápolyba tar- 
tanak. 

– Igen — felelt a gróf – 
barátom ügyei, engem a splen 
visz Olaszhonba. 

— Ahl hát ön életunt, ily if- 
jan, kérdé a hölgy. 

— Fájdalom igen - mor- 
mogá elborult arczczal a gróf. 

(Folytatása köv.) 

Kladó-tulajdenes : 

SCHABERL JÓZSEF. 

Nyilítér.) 

Ifj. Tánczer János ur városunk , tisz- 
tes" női szabója a mult hónapban fur- 
fangos módon csalt ki tőllem, illetve 
E. B. posztó kereskedő czég alkalma- 
zottjátől két vég fekete posztót, azon 
ürügyel, hogy azt házhoz választás- 
ként viszi mutatni; előre kijelentve 
azt, hogy a két minőség közül az 
egyik biztosan meg fog felelni, sietett 
egy kosztümnek való 4 esetleg 4 fél 
mtr. posztót 10 koronával megelőlegezni 
(Ggy biztosabban vélt élez paripáján lo- 

vagolni.) 

Tudva, hogy a megelőlegezett áru 
nem minősithető csalásnak felhasz- 
nálta a neki kedvező alkalmat és a 
már nála levő 15 méteres posztóval 
kénye-kedve szerint cselekedni. 

Nem kevésbé mult, hogy a 120 ko- 
rona értékü áru teljesen oda nem ve- 
szett, de a sok oda járkálásom azt a 
sikert hozta meg, hogy 3 métert men- 
tettem meg karmai alól s igy csak 86 
korona esett áldozatának, mely össze- 
get, minthogy főnököm ez önkényes 
hitelezést elismerni nem akarta, velem 
megfizetette. Addig is a mig az ilyen 
Tánczer-féle eljárásokért elégtételt szer- 
zek magamnak a- illetékes hatóságok- 
nál, érdemesnek tartottam t. kereskedő 
kartárs urak elé ezen okuló példát 
feltárni. 

Kolozsvár, 1903. április hó 25. 

ker. segéd. 

Braun Mihály 
hangszer- Nagy javitó mü- 

készitő. 2 hely, nany rak- 

tár az ögoges 
Kolozsvár —— 
—— hangszerek és 

Wessolényi Mik- mok alkalrészl- 
lós-utoza 18 sz. v mok 

Erdély legnagyobb varrógép, kerékpnár, hand- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 
raktára. A m. kir. posta és távirda szállitója 

Kolozsvár, vashid. meltett, 
Motorerőre szakszerüen Peréndozott, 
emaill kemenczével és nikkel fürdőv 
fölszerelt mechanikai müűühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 

g Grépeimért tiz 
évig felelek. m 

*) E rovat alatt közöltekért nem vál- 

lal felelősséget a Szerk. 

Linélium (szeszpadlólakk), 

Festékáruk minden szinben olajban törve és por 
alakban, kocsi mázak minden gyártmány, lólakk 6 szinárnyalat- 

an, brunolin, zománcz (email) több szinbe 
szalmakalaplakk, butor- és épületlakk, 

diszitő és szinelő vegyifestékek, valódi szinarany és éroz (Meteal) lap 

töző hárs, tisztitó szerek, aczélfor- 

gács, aczél kések, szarvasbőr székülés. szivacs, ötrobentz-féle lenol
aij, 

kencze (firnisz), gépolaj, mécsolaj, lenmagolaj, 

terpentin és terpentinszesz, óncsöves (tubos) festék bármely szinben, 

sellakk, vaslakk, bőrlakk. - Szegedi mosószappanu. Székfonó nád. - 

Borotva fenő eszközök. 

és bronz per bármely szinben, kö 

festék és kefeáruk nagy és kicsinbeni raktára 
KOLOZSVÁRT, Wesselényi M.-u 13. sz. 

benzin, sósav, enyv, 

repozeolaj, halzsir, 

s
s
e
g
e
s
e
e
 

Kizárólag MLAZAI gyártmány. 
Kefoáru : ruha, haj, óra, ezüsttakaritó, butor, billiárd, kalap, üveg és 
klozett stb., mosó, surló, fényeésitő, lé. marha kefék, meszelők és 
seprők, továbbá nagy raktár minden létező alak- és minőségben, 
ecsetek, porolók, kokusz stb,, lábtörlők, nagy választékban, bontó, 
por és hajfésük, fog, köröm és bajusz-kefék, bajusz pedrők (Royko- 
féle tiszaujlaki is) minden szinben. Bajuszkötők, illatszerek, min- 
den gyártmány igen olcsó árak mellett,oborotváló szappan és szap- 
pankrém és minden borotválkozó eszközök, fogtakarit por, paszta és 

szájviz, fejmosó, hajfesték fekete, barna és szőke szinben. 

Tyukszemurtóls 



Apró hirdetések. 1 168/1908. szám. 

LEVELEZESEK. 

Piatal barna lány va- 
gyok, szórakozás czéljá- 
ból szeretnék levelezni 
egy végzett fess barna 
jogászszal. Leveleket a 
kiadóba kér ,„Ibolyka." 

Itelligens fiatal ember 
óhajt megismerkedni csi- 
nos fiatal leánynyal vagy 
fiatal asszonynyal, a kit 
havi 60 koronával támo- 
gatna. Leveleket „Jogász 
51" jelige alatt a kiadóba 
kér esetleg fényképpel és 
e lapban jelezni. 

Egy barna fiatal ember 
szeretne megismerkedni 
egy intelligens fiatal asz- 
szonykával, ki megunta 
férje mellett az élet gyö- 
nyöreit és más utatkeres 
a menyország kapujához. 
Leveleket „Génius" jelige 
alatt a kiadó továbbit. 

KINÁLAT. 

Egy csinos, kedélyes és 
ügyes fiatal lányka óhajt 
házvezetőnői állást el- 
nyerni. Leveleket „Ar- 
vácskaf jelige alatt kérek 
sürgősen a kiadóba. 

Gyakorlott varrónő, ki 
a szabás és varrás min- 
den ágában jártas, ház- 
hoz ajánlkozik ugy hely- 
ben mint vidékre. Czim 
a kiadóban. 

Három jó megjelenésü 
ur tisztviselői minőségben 
alkalmaztatik fix fizetés 
mellett az „Első leányki- 
házasitási egylet m. sz." 
leány és fiu biztositó-in- 
tézet erdélyrészi vezér- 
ügynökségénél Kolozs- 
várt Wesselényi-u. 6. sz. 
– Pályázati kérvények 
ugyanoda czimzendők. 

Házvezetőnőnek ajánl- 
kozik ügyes fiatal nő 
magános urhoz. Levelek 
„Annuska" jeligére a ki- 
adóba. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ezikk 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az ujegyházi kir. járásbiróság 1902. évi Jb. sz. végzése következtében Haltrich János javára Horovitz Béla ellen 55 kor. s jár. erejéig 1902. évi október hó 26-án foganatositott kielégitési végre- hajtás utján lefoglalt és 1712 koronára becsült kö vetkező ingóságok u. m.: butor nyilvános árveré- sen eladatnak. 
Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járás- biróság 1903. évi VI. 94-1. számu végzése foly- tán 55 kor. tőkekövetelés és eddig összesen 28 ko- rona 46 fillérben biróilag már megállapitott költ- ségek erejéig Kolozsvárt, Fürdő-utczában 16 sz. alatt alperes lakásán leend5 eszközlésére 1903. évi május hó 1-ső napjának délntáni 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érint- ett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.- cz. 107. és 108. §-ai értelmében kézpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség esetén becs- áron alul is ol fognak adatni. 
Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le- és felülfoglaltatták s azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881 évi LX. t.-cz. 120. §-a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 
Kelt Kolozsvárt, 1902. évi április hó 14-ikén 

Pap Jenő 
kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 2127-903 fk. 

Arverési hirdetmény. 
Melynélfogva alólirott kiküldött által ezennel közhirré tétetik, hogy Polcz Albert nyomdatulajdonos ellen 156 kor. 20 fill. kerületi betegsegélyző pénztár valamint a végrehajtási költségek erejéig, 1902 év Deczember 15-én végrehajtóilag lefog- lalt következő ingóságok: u. m.: összes nyomó-gépek, betüállványok betükkel 1903 évi Május hó 27-én d. e. 9 órakor a Tren- cséntéren megtartandó nyilvános árverésen a legtöbbet igérőnek, a vételár azonnali le- fizetése mellett, becsáron alól is el fognak adatni. 
Kolozsvár 1903 évi Április hó 23. 

Polotós János 
végrh. biztos.. 

Női diszított kalapok legdivatosabb Kivitelben 
a legegyszerübbtől a legfinomabbig Iutányos árban 

na ss női kalap Lányi Benőné ké psi kalap 
KOLOZSVÁRT 

Wesselényi Miklósam 2. sz., emmelet. 

Diszitetlen kalapok és művirágok gyári raktára. 
Elvállal kalapdiszítésakot és átalakitásokat. 

legolcsóbb árban HIRDE TÉ SEK fölvétettn ek a 
„Kolozsvári Ujsá g" kiadóhivatalában. 

város legközelebbi kirámduló helye. 

Ieyögyeret Nádas-fürdő A gyógyerejü 

teljesen átalakitva, rendbe hozva és felszerelve a tulajdonos felügyelete alatt 
folyó évi április hó Ző-án 

megnyilik. 
Maleg és hideg fürdökről, utóbbi zuhanynyal összekötve, meleg és hi- deg ételekről, köbányai és monostori sörökről, hamisítatian borokról házi felügyelet alatt gondoskodva van. 

Tisztelettel a tulajdonos. 

Az uj tekepátya a közönség rendelkezésére áll. 

eeeeseesesessesée 
Telefon 342. 

Ferenez József-nut 28. sz. a. 

ÉPÜLDTA-KERESKÓg f Ajánlja a külömbféle márvány, gránit, Syenit stb. siremlék köveit a nagy készlet következtében mélyen leszállitott árak mel- lett. Viszont elárusitóknak különös figyelmébe ajánlom, mint legjutányosabb beszerzési for- rást, Szohodoli 

márvány, grá- 
nit, Syetin síb. 
sirkő és butor- 

márvány 
— gyára — 
KOLOZSVÁRT, 
(Temető bal sarok) 
Petőfi-u. 22—24 sz. 
(ez. Nagy Testvérek.) 

I 
DES1IL1- MATTÁROM-ra 
felhivom az épitkezők és épitők fi- gyelmét, hol a legjobb minőségü 
épületfa- és teszkaanyajokat állandóan nagy mennyiségben tartok raktá- 
ron, a miért is alkalmam van azt a 

legolcsóbb áron árusitni. 
A n. é, közönség pártfogását kéri tisztelettel 

ZÉLIG SAMU 
e épületfa-kereskedő és deszkaraktáros, .e. 

Telefon 342. 

Magya festék-, keneze- és lakkgyár 

szép kékes 
kőbánya) és a Dognácskai 
sirkövekben. 

Készit mindenféle márvány, gránit bu- torlapokat, mozsdókat stb. és minden a kő- faragó szakmába vágó munkákat. Elvállal 
durva kőszállitásokat bácstoroki és monostori 
(saját kőbánya) mészkövekből. 
MK Árjegyzék ingyen és bérmentve. "E 
A nagyérdemü közönség b. pártfogását kéri 

NAGY JÁNOS 

márvány (saját 
fehér márvány- 

——————— 
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rs Mer ss egr, áttekintésre mláak fez , e VER E. T2 
1. Barterb aa a . 60 0 ária — fJózsef főkorczeg udvari szállítója, 

in Chachmix paplan.. . 1 miasz 
4 magyar államvasutak ss másnagy vállalatok 

ésrüélyem atiasz...... s ,50 
, 

BUDAPE . - . 

t (ezelőtt Kronfusz). mzzmzésszmszan, 
szór....... ..0 

. 1 nnmsésék miz Csipke-, vegyészeti tisztitó Rákáczi-u. 2 
rb aczél sodrony ágybetét.. .. S0 , , 
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satalka aságy ögentt mitrátaki eés müfestő intéezete Niadó lakás aKóczI-U,. 2. 
.. é 1 szztal, ágytető i: Megbizások átvétetnek : VIII., Barogs-uteza 85. 

Telefon : 5703. Telofon 5708. A város legegészségesebb és legszebb fek- vésü helyén, 3 szoba, konyha vizvezeték- esge eeeesesseseee ee kel, éléskamra, pincze stb. 


